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Zakon
z dne 12. maja 1898, 

v e l j a v e n  z a  v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,

o pobiranju občinskih taks v deželnem stolnem 
mestu Ljubljani.

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvodine 
Kranjske ukazujem tako:

§ 1.
Mestna občina L jubljana je  upravičena, po­

birati v svojem okolišu sledeče občinske tak se :
1. za dovolitev plesnih veselic v javn ih  pro­

storih z vstopnino, po 2 gld. na dan;

2. za dovolitev predstav in razstav v večjih 
razstavnicah ali v cirkusu, po 3 gld. na dan.

§ 2-
Mojemu m inistru notranjih stvari je naro­

čeno izvršiti ta zakon.

B u d a p e s t  dne 12. maja 1898.

F r a n e  J o ž e f  s. r.

Thun s. r.

23.

Gesetz
vom 12. Ma i  1898, 

w i r k s a m  f ü r  d a s  H e r z o g t h u m  K r a i n ,

betreffend die Einhebung von Gemeidetaren in der 
Landeshauptstadt Laibach.

Über Antrag des Landtages M eines Herzog- 
thnmes Krain finde Ich anzuordnen, wie folgt:

§ 1 .

Die Stadtgemeinde Laibach ist berechtiget, in 
ihrem Gebiete nachstehende Gemeindetaxen einzuheben:

1. für die Bewilligung von Tanzunterhaltungen 
in öffentlichen Localen mit E intrittsgeld, 2 fl. 
per T ag ;

2. für die Bewilligung von Vorstellungen 
oder Schaustellungen in großen Buden oder in einem 
Circus, 3 fl. per Tag.

§ 2.
M ein M inister des In n e rn  ist mit der Durch­

führung dieses Gesetzes beauftragt.

B u d a p e s t  am 12. M ai 1898.

Franz Josef m. P.

THUN m. p.



24.

Zakon
z dne 16. maja 1898, 

v e l j a v e n  z a  v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,

s k kterim se prenareja § 1. občinskega volilnega 
reda za deželno stolno mesto Ljubljano (zakon 

z dnč 5. avgusta 1887. leta, št. 22. dež. zak.).

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvodine 
Kranjske ukazujem tako:

Č l e n  I.

Občinskega volilnega reda za deželno stolno 
mesto Ljubljano § 1. je raz veljaven v svojem 
zdanjem besedilu in slove odslej takö:

§ 1.

Pravico voliti im ajo:
1. tisti občani, ki od svoje realne posesti, 

od svojega obrta ali dohodka v občini vsaj od 
jednega leta sem plačujejo kaj d i r e k t n e g a  
d a v k a :

2. med občinskimi domačinci brez ozira na 
plačevanje davka in med občinskimi d ružn ik i:

a )  člani knezoškofijskega stolnega kapitlja in v 
dušnem pastirstvu ali na javnih ljudskih 
šolah nameščeni duhovniki vseh konfesij;

b) častniki in vojaški služniki s častniškim na­
slovom, kateri so stalno upokojeni ali so 
stopili iz vojaške službe, pridržavši si vo­
jaški čin;

c) služeči, kakor tudi upokojeni vojaški služniki 
brez častniškega naslova, potem služeči in 
upokojeni vojaški uradniki, v kolikor te osebe 
ne spadajo v stan kakega vojaškega k rd e la ;

d ) doktorji, ki so svojo akademiČno stopnjo do­
segli na kakšnem tudeželskem vseučilišči; 
nadalje pooblaščeni civilni tehniki in rud­
niški inženirji, kakor tudi tisti tehniki, ki so 
prebili stroge preskušnje na kakšni tudeželski 
tehniški visoki šo li;

24.

Gesetz
vom 16. Ma i  1898. 

w i r k s a m  f ü r  d a s  H e r z o g t h u m  K r a i n ,

mit welchen § 1 der Gemeinde-Wahlordnung für die 
Landeshauptstadt Laibach (Gesetz vom 5 . August 

1 8 8 7 , L. G. B R r. SS) abgeändert wird.

Über Antrag des Landtages Meines Herzog- 
thumes Krain finde ich anzuordnen, wie folgt:

A r t i k e l  I.

Der § 1 der Gemeinde-Wahlordnung für die 
Landeshauptstadt Laibach tritt in seiner gegenwär­
tigen Fassung außer Kraft und hat künftig zu lau ten :

§ 1 .

Wahlberechtigt sind:
1. Diejenigen Gemeindemitglieder, welche von 

ihrem Rcalbesitze, Gewerbe oder Einkommen in der 
Gemeinde seit wenigstens einem Jah re  e i n e  d i- 
r e c t e  S t e u e r  entrichten;

2. unter den Gemeindeangehörigen ohne Rück­
sicht auf Steuerleistung und unter den Gcmcindc- 
genossen:

a) die Mitglieder des fürstbischöflichen Domca- 
pitels und die in der Ortsseelsorge oder an 
öffentlichen Volksschulen angestellten Geistlichen 
aller Konfessionen;

b) Officiere und M ilitärparteien mit Officiers- 
titel, welche sich im definitiven Ruhestande 
befinden oder mit Beibehaltung des M ilitä r­
charakters quittirt haben;

c) dienende sowohl als pensionirte M ilitärparteien 
ohne Ofsicierstitel, dann dienende und pensi­
onirte Militärbeamtc, infoferne diese Personen 
nt den S tand  eines Truppenkörpers nicht 
gehören;

d) Dotieren, welche ihren akademischen Grad an 
einer inländischen Universität erlangt haben; 
ferner autorisirte Civiltechniker und Bergbau- 
Ingenieure, sowie jene Techniker, welche die 
strengen Prüfungen an einer inländischen tech­
nischen Hochschule bestanden haben;



e) voditelji in stalno nameščeni učitelji na javnih
ljudskih šolah, ki so v občini, in direktorji,
profesorji in učitelji, nameščeni na drugih
javnih učiliščih v občini;

3. služeči, stalno ali začasno upokojeni 
dvorski, državni, deželni, občinski in javnih za­
kladov uradniki, kateri od svojih plač, pokojnin 
in počitnin plačujejo d i r e k t e n  d a v e k  v 
L ju b ljan i;

4. meščani in častni meščani občinski (§ 32. 
občinskega reda).

K posameznim občanom, ki imajo pravico 
voliti, prištevati je  tudi državo, deželo, javne za­
klade, tudeželske korporacije, društva, družbe, za­
vode, ustanove in v obče juristične osebe, ako pri 
njih nastopi pod 1. točko navedeni pogoj.

Občina ne sme zvrševati volilne pravice v 
svojem ozemlji.

Č l e n  II.

Predstoječi člen tega zakona stopi v veljav­
nost z dnevom razglasitve.

Č l e n  III.

Mojemu m inistru notranjih stvarij je  naročena 
«vršitev  tega zakona.

B u d a p e s t  dnč 16. maja 1898.

F r a n c  J o ž e f  s. r.

e) die Vorsteher und definitiv angestellten Lehrer
der in der Gemeinde befindlichen öffentlichen
Volksschulen und die an anderen öffentlichen
Lehranstalten in der Gemeinde angestellten
Directoren, Professoren und Lehrer;
3. dienende, pensionirte oder quiescirte Hof-, 

S ta a ts- , Landes-, öffentliche Fonds- und Gemeinde­
beamte, welche von ihren Besoldungen, Pensionen 
oder Quiescentengehalten e i n e  d i r e c t e  S t e u e r  
in Laibach entrichten;

4. die Bürger und Ehrenbürger der Gemeinde 
(§ 32 der Gemeinde-Ordnung.)

Den wahlberechtigten einzelnen Gemeindemit­
gliedern sind auch der S ta a t, das Land, öffentliche 
Fonde, inländische Korporationen, Vereine, Gesell­
schaften, Anstalten, Stiftungen und überhaupt ju­
ristische Personen beizuzählen, wenn bei ihnen die 
Bedingung unter 1 eintritt.

Die Gemeinde kann im eigenen Gebiete das 
Wahlrecht nicht ausüben.

A r t i k e l  II.
D er vorstehende Artikel dieses Gesetzes tritt 

mit dem Tage der Kundmachung in Wirksamkeit.

A r t i k e l  III.
M ein Minister des In n e rn  ist mit der Durch­

führung dieses Gesetzes beauftragt.

B u d a p e s t  am 16. M ai 1898.

Franx Josef m. P

Thun s. r. THUN m. p.


